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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro zahraniční věci jako příslušný výbor, aby do své zprávy 
začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 1 první věta

(1) Navrhuje se nový rámec pro plánování a 
poskytování pomoci, aby vnější pomoc 
Společenství byla účinnější.

(1) Navrhuje se nový rámec pro plánování a 
poskytování pomoci, aby vnější pomoc 
Společenství byla účinnější a 
transparentnější.

Odůvodnění

Ve vztahu k občanům a k jejich voleným zástupcům je podstatné zaručit vysokou úroveň 
transparentnosti v postupech týkajících se plánování a poskytování vnější pomoci.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 4

(4) Evropský konsensus o rozvoji, společně 
odsouhlasený Radou a zástupci vlád 
členských států zasedajícími v Radě, 
Evropskou komisí a Evropským 
parlamentem, zdůrazňuje, že „pro 
odstraňování chudoby a udržitelný rozvoj 
má základní význam pokrok na poli ochrany 
lidských práv, řádná správa věcí veřejných a 
demokratizace“.

(4) Evropský konsensus o rozvoji, společně 
odsouhlasený Radou a zástupci vlád 
členských států zasedajícími v Radě, 
Evropskou komisí a Evropským 
parlamentem, zdůrazňuje, že „pro 
odstraňování chudoby a udržitelný rozvoj 
má základní význam pokrok na poli ochrany 
lidských práv, řádná správa věcí veřejných a 
demokratizace“. Tyto politiky proto výrazně 
přispívají k naplňování rozvojových cílů 
tisíciletí týkajících se vymýcení chudoby, 
k nimž se Evropská unie zavázala v roce 
2000 (RCT); 

Odůvodnění

Odkaz na evropský konsensus je vhodný, ale je vhodné doplnit také odkaz na rozvojové cíle 
tisíciletí.
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Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 6

(6) Podíl Společenství na rozvoji a 
upevňování demokracie a právního státu a 
na dodržování lidských práv a základních 
svobod je zakotven v obecných zásadách 
stanovených Mezinárodní listinou lidských 
práv  a v jakémkoliv jiném všeobecném 
nástroji pro lidská práva přijatém v rámci 
OSN;

(6) Podíl Společenství na rozvoji a 
upevňování demokracie a právního státu a 
na dodržování lidských práv a základních 
svobod je zakotven v obecných zásadách 
stanovených Mezinárodní listinou lidských 
práv  a v jakémkoliv jiném všeobecném 
nástroji pro lidská práva přijatém v rámci 
OSN, včetně RCT;

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 6a (nový)

(6a) Pomoc Společenství podle tohoto 
nařízení usiluje také o zlepšení schopnosti 
národních parlamentů posílit vnitrostátní 
a regionální politickou stabilitu;

Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 8

(8) Lidská práva mohou být posuzována v 
kontextu univerzálně přijatých 
mezinárodních norem, ale na demokracii se 
musí pohlížet jako na proces, který vychází 
zevnitř a zahrnuje všechny části společnosti 
a okruh institucí, které by měly zajistit účast, 
zastoupení, vnímavost a odpovědnost. Cíl 
vytvářet a udržet kulturu lidských práv a 
zajistit, aby demokracie pracovala pro své 
občany, který je v nově vznikajících 
demokraciích obzvláště naléhavý a obtížný, 
představuje nikdy nekončící úkol, který v 
první řadě náleží lidem dotčené země;

(8) Lidská práva a demokratické zásady a 
hodnoty mohou být posuzovány v kontextu 
univerzálně přijatých mezinárodních norem, 
ale na specifické postupy vytváření orgánů 
schopných zajistit dodržování všech 
demokratických a lidských práv by se mělo 
pohlížet jako na proces, který vychází 
zevnitř a zahrnuje všechny části společnosti 
a okruh institucí, které by měly zajistit účast, 
zastoupení, vnímavost a odpovědnost. Cíl 
vytvářet a udržet kulturu lidských práv a 
zajistit, aby demokracie pracovala pro své 
občany, který je v nově vznikajících 
demokraciích obzvláště naléhavý a obtížný, 
představuje nikdy nekončící úkol, který 
v první řadě náleží lidem dotčené země, 
zbaveno závazku však není ani mezinárodní 
společenství;

Odůvodnění

Je důležité připomenout prvořadý závazek dotčených zemí za zavádění demokracie, ale je také 
vhodné uvést odpovědnost mezinárodního společenství.
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Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 9

(9) Aby se výše uvedené otázky řešily 
účinně, včas a pružně poté, co pozbude 
platnosti nařízení Rady (ES) č. 975/1999 a 
nařízení Rady (ES) č. 976/1999, která 
sloužila jako právní základ pro Evropskou 
iniciativu pro demokracii a lidská práva a 
která pozbudou platnosti do 31. prosince 
2006, jsou zapotřebí zvláštní finanční zdroje 
a samostatný nástroj pro financování, aby 
práce mohla pokračovat nezávislým 
způsobem a zároveň nadále doplňovala 
humanitární pomoc a nástroje pro 
dlouhodobé financování rozvoje a 
spolupráce;

(9) Aby se výše uvedené otázky řešily 
účinně, transparentně, včas a pružně poté, 
co pozbude platnosti nařízení Rady (ES) č. 
975/1999 a nařízení Rady (ES) č. 976/1999, 
která sloužila jako právní základ pro 
Evropskou iniciativu pro demokracii a lidská 
práva a která pozbudou platnosti do 31. 
prosince 2006, jsou zapotřebí zvláštní a 
přiměřené finanční zdroje a samostatný 
nástroj pro financování, aby práce mohla 
pokračovat nezávislým způsobem a zároveň 
nadále doplňovala humanitární pomoc a 
nástroje pro dlouhodobé financování rozvoje 
a spolupráce;

Odůvodnění

Ve vztahu k občanům a k jejich voleným zástupcům je podstatné zaručit vysokou úroveň 
transparentnosti v postupech týkajících se plánování a poskytování vnější pomoci.

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 10

(10) Pomoc Společenství podle tohoto 
nařízení má doplnit různé další nástroje pro 
provádění politik EU v oblasti demokracie a 
lidských práv, které sahají od politického 
dialogu a diplomatických nót až po různé 
nástroje finanční a technické spolupráce, 
včetně zeměpisných a tematických 
programů. Doplní také intervence v 
krizových situacích podle nástroje stability;

(10)

Odůvodnění

Jazyková oprava – netýká se českého znění.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 10a (nový)
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(10a) Činnost příjemců financovaná tímto 
nástrojem představuje konkrétní 
uplatňování priorit EU na poli demokracie 
a lidských práv. Jakékoliv zabraňování 
v této činnosti by tedy bylo porušením 
základních hodnot Unie;

Odůvodnění

Význam plánované činnosti financované tímto nástrojem, která je činností prosazující 
základní zásady a hodnoty Unie, je třeba jasně vyjádřit a současně je zapotřebí zdůraznit, že 
prokazatelné a neoprávněné zabraňování v takové činnosti je proti klíčovým hodnotám Unie.

Pozměňovací návrh 9
Bod odůvodnění 11

(11) Zejména nad rámec a jakožto doplněk 
opatření dohodnutých s partnerskými 
zeměmi v souvislosti se spoluprací 
prováděnou v rámci nástroje předvstupní 
pomoci, nástroje pro evropské sousedství a 
partnerství, nástroje rozvojové spolupráce a 
hospodářské spolupráce, dohody z Cotonou 
se zeměmi AKT a nástroje stability 
poskytuje Společenství pomoc podle tohoto 
nařízení, která řeší celosvětové, regionální i 
vnitrostátní otázky lidských práv a 
demokratizace v partnerství s občanskou 
společností;

(11) Zejména nad rámec a jakožto doplněk 
opatření dohodnutých s partnerskými 
zeměmi v souvislosti se spoluprací 
prováděnou v rámci nástroje předvstupní 
pomoci, nástroje pro evropské sousedství a 
partnerství, nástroje rozvojové spolupráce a 
hospodářské spolupráce, dohody z Cotonou 
se zeměmi AKT a nástroje stability 
poskytuje Společenství pomoc podle tohoto 
nařízení, která řeší celosvětové, vnitrostátní, 
regionální i místní otázky lidských práv a 
demokratizace v partnerství s občanskou 
společností;

Odůvodnění

Kromě celosvětové, regionální a vnitrostátní úrovně je v tomto pozměňovacím návrhu a 
v několika dalších pozměňovacích návrzích uvedena místní úroveň jako úroveň působení. 
Působení na místní úrovni se může ukázat jako vhodné, neboť je bližší konkrétním starostem 
občanů. Kromě toho odpovídá situaci v některých zemích, kde je třeba zdůraznit ochranu 
menšin nebo diskriminovaných skupin.

Pozměňovací návrh 10
Bod odůvodnění 12

(12) Navíc i když cíle demokracie a lidských 
práv jsou čím dál tím více začleňovány do 
všech nástrojů pro financování vnější 
pomoci, pomoc Společenství podle tohoto 

(12) Navíc i když cíle demokracie a lidských 
práv by měly být čím dál tím více 
začleňovány do všech nástrojů pro 
financování vnější pomoci, pomoc 
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nařízení bude mít zvláštní doplňující úlohu, 
která vyplývá z jeho globální povahy a z 
nezávislosti akcí na souhlasu orgánů třetích 
zemí. To umožní spolupráci s občanskou 
společností na citlivých otázkách lidských 
práv a demokracie a zajistí pružné reagování 
na měnící se situace nebo podporu inovací. 
Propůjčí Společenství také schopnost 
formulovat a podporovat zvláštní cíle a 
opatření na mezinárodní úrovni, která 
nesouvisejí se zeměpisným umístěním ani s 
existencí krizí, což může vyžadovat 
nadnárodní přístup nebo operace ve 
Společenství i v řadě partnerských zemí. 
Poskytne nezbytný rámec pro činnosti, 
jakými jsou například nezávislé volební 
pozorovatelské mise EU, které vyžadují 
soudržnost politik, jednotný systém řízení a 
společné pracovní normy;

Společenství podle tohoto nařízení bude mít 
zvláštní doplňující úlohu, která vyplývá 
z jeho globální povahy a z nezávislosti akcí 
na souhlasu vlád a jiných veřejných orgánů 
třetích zemí. To umožní spolupráci 
s občanskou společností na citlivých 
otázkách lidských práv a demokracie a 
zajistí pružné reagování na měnící se situace 
nebo podporu inovací. Propůjčí Společenství 
také schopnost formulovat a podporovat 
zvláštní cíle a opatření na mezinárodní 
úrovni, která nesouvisejí se zeměpisným 
umístěním ani s existencí krizí, což může 
vyžadovat nadnárodní přístup nebo operace 
ve Společenství i v řadě partnerských zemí. 
Poskytne nezbytný rámec pro činnosti, 
jakými jsou například nezávislé volební 
pozorovatelské mise EU, které vyžadují 
soudržnost politik, jednotný systém řízení 
a společné pracovní normy; 

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh má stejný záměr jako návrh, ale posiluje jej tím, že konkretizuje 
nezbytnou nezávislost ve vztahu k vládě a k ostatním veřejným orgánům.

Pozměňovací návrh 11
Bod odůvodnění 12a (nový)

(12a) Pomoc Společenství vycházející 
z tohoto nařízení by měla zahrovat opatření 
na výstavbu kapacity pro demokraticky 
volené parlamenty a poslance, jestliže vláda 
příslušné země odmítá tuto výstavbu 
kapacity v rámci nástroje předvstupní 
pomoci, nástroje pro evropské sousedství a 
partnerství, nástroje financování rozvojové 
spolupráce a hospodářské spolupráce, 
nástroje financování stability a dohody 
z Cotonou;

Odůvodnění

Posílení parlamentních orgánů je jednou z hlavních pák zavádění a upevňování demokracie 
ve třetích zemích. Vlády nejčastěji nejsou příliš nakloněny tomu, aby žádaly o pomoc ve 
prospěch posílení pravomocí parlamentů. Proto je podstatné, aby o to Komise systematicky 
žádala při projednávání národních programů s vládami třetích zemí na základě regionálních 
nástrojů. Revidovaná Dohoda z Cotonou výslovně stanoví, že parlamenty mohou být příjemci 
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pomoci. Tento nástroj, jehož zdroje jsou omezené, přispívá také k posílení parlamentních 
institucí jako pomocný prostředek.

Pozměňovací návrh 12
Bod odůvodnění 13

(13) Pokyny pro posílení operační 
koordinace mezi Společenstvím, 
zastoupeným Komisí, a členskými státy na 
poli vnější pomoci z roku 2001 zdůrazňují 
potřebu zesílené koordinace vnější pomoci 
EU v oblasti podpory demokratizace a 
prosazování dodržování lidských práv a 
základních svobod na celém světě. Komise a 
členské státy zajistí, aby se jejich příslušná 
opatření pomoci doplňovala;

(13) Pokyny pro posílení operační 
koordinace mezi Společenstvím, 
zastoupeným Komisí, a členskými státy na 
poli vnější pomoci z roku 2001 zdůrazňují 
potřebu zesílené koordinace veškeré vnější 
pomoci EU v oblasti podpory demokratizace 
a prosazování dodržování lidských práv a 
základních svobod na celém světě. Komise a 
členské státy zajistí, aby se jejich příslušná 
opatření pomoci doplňovala a aby byla 
koherentní;

Odůvodnění

Je upřesněno, že koordinace se týká Komise a členských států. Je také uvedena nezbytnost 
koherence.

Pozměňovací návrh 13
Bod odůvodnění 15

(15) Komise musí konzultovat se zástupci 
občanské společnosti i s ostatními dárci a 
aktéry v co nejranější fázi procesu 
programování, aby usnadnila jejich příslušné 
příspěvky a zajistila, že pomocné činnosti se 
co nejvíce doplňují;

(15) Komise musí konzultovat s Evropským 
parlamentem a se zástupci občanské 
společnosti i s ostatními dárci a aktéry od 
rané fáze procesu programování, aby 
usnadnila jejich příslušné příspěvky 
a zajistila, že pomocné činnosti se co nejvíce 
doplňují a že co nejúčinněji a nejúčelněji 
sledují vytyčené cíle;

Odůvodnění

Konzultace musí být rozšířena na Evropský parlament. Musí se v každém případě uskutečnit 
v rané fázi. Připomíná se rovněž cíl účinnosti.

Pozměňovací návrh 14
Bod odůvodnění 16

(16) Společenství musí být schopno rychle 
reagovat na nepředvídané potřeby a 

(16) Společenství musí být schopno rychle 
reagovat na nepředvídané potřeby a 
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výjimečné situace, aby tak posílilo 
důvěryhodnost a účinnost působení 
Společenství v oblasti ochrany lidských práv 
a demokratických zásad v zemích, v nichž 
tyto situace nastanou. Proto je nutné, aby 
Komise mohla rozhodovat o zvláštních 
opatřeních, která neupravují strategické 
dokumenty. Tento nástroj pro řízení pomoci 
odpovídá nástrojům, které jsou zahrnuty do 
jiných nástrojů pro financování pomoci;

výjimečné situace, aby tak posílilo 
důvěryhodnost a účinnost působení 
Společenství v oblasti ochrany lidských práv 
a demokratických zásad v zemích, v nichž 
tyto situace nastanou. Proto je nutné, aby 
poté, co o tom uvědomí Evropský 
parlament, mohla Komise rozhodovat o 
zvláštních opatřeních, která neupravují 
strategické dokumenty. Tento nástroj pro 
řízení pomoci odpovídá nástrojům, které 
jsou zahrnuty do jiných nástrojů pro 
financování pomoci;

Pozměňovací návrh 15
Čl. 1 odst. 2 písm. -a) (nové)

-a) rozvíjet a upevnit demokracii a právní 
stát;

Odůvodnění

Je vhodné uvést posílení demokracie a právního státu v tomto stádiu.

Pozměňovací návrh 16
Čl. 1 odst. 2 písm. a)

a) zlepšit dodržování lidských práv a 
základních svobod tam, kde jsou nejvíce 
ohroženy, a poskytovat podporu a solidaritu 
obětem represe a porušování práv;

a) podporovat dodržování lidských práv a 
základních svobod na celém světě, přičemž 
zvláštní pozornost je nutno věnovat těm 
místům, kde jsou nejvíce ohroženy, a 
poskytovat podporu a solidaritu obětem 
represe a porušování práv;

Odůvodnění

Výraz „podporovat“ je silnější a proto vhodnější. Je třeba věnovat zvláštní pozornost stavu 
lidských práv tam, kde jsou nejohroženější, přesto však musí být v tomto stádiu znovu 
upřesněno, že cílem tohoto nástroje je celosvětová úroveň. V zemích, kde lidská práva nejsou 
nejvíce ohrožena, stále existuje trest smrti.

Pozměňovací návrh 17
Čl. 1 odst. 2 písm. c)
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c) podpořit mezinárodní rámec pro ochranu 
lidských práv, právní stát a podporu 
demokracie;

c) podpořit a upevnit mezinárodní a 
regionální rámec pro ochranu lidských práv, 
právní stát a podporu demokracie;

Odůvodnění

Upevnění mezinárodního a regionálního rámce ochrany musí rovněž být cílem. Proto četné 
státy musí některé mezinárodní nástroje ještě ratifikovat. Mohly by také vzniknout nové 
nástroje, například v oblasti nediskriminace.

Pozměňovací návrh 18
Čl. 1 odst. 2 písm. d)

d) vybudovat důvěru v demokratické volební 
procesy prostřednictvím dalšího rozvoje 
pozorování voleb a pomoci při nich.

d) vybudovat důvěru v demokratické volební 
procesy prostřednictvím rozvoje pozorování 
voleb a pomoci při nich, není-li možné  
pozorování a poskytnutí pomoci při 
volebních procesech zajistit jiným, lépe 
odpovídajícím procesem; podporovat 
nezávislé organizace občanské společnosti 
a zastánců lidských práv v povolebním 
procesu s cílem upevnit proces 
demokratizace v příslušných zemích.

Pozměňovací návrh 19
Čl. 1 odst. 2 písm. da) (nové)

 da) bojovat proti korupci tam, kde to není 
možné pomocí jiných, vhodnějších 
prostředků;

Odůvodnění

Boj proti korupci musí být rovněž uveden, i když může být veden jinými prostředky, neboť 
tento nástroj má doplňující a podpůrnou úlohu. Vzhledem k tomu, že korupce je často přímo 
uvnitř státního aparátu, může dojít k tomu, že když Komise projednává s vládami třetích zemí 
národní programy na základě regionálních nástrojů nebo Dohody z Cotonou, nedokáže 
dosáhnout v této oblasti plné spokojenosti. Tento nástroj může být mimořádně cenným 
doplňujícím prostředkem.

Pozměňovací návrh 20
Čl. 2 odst. 1 písm. a) úvodní část

(a) podpora demokracie a procesů 
demokratizace, zejména posílením úlohy 
občanské společnosti při

(a) podpora demokracie a procesů 
demokratizace, zejména posílením úlohy 
demokraticky volených parlamentů a 
občanské společnosti při
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Pozměňovací návrh 21
Čl. 2 odst. 1 písm. a) podbod ii)

ii) podpoře účasti obyvatel na rozhodovacích 
procesech na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni a podpoře rovnoprávné účasti mužů 
a žen v občanské společnosti, v 
hospodářském a politickém životě;

ii) podpoře účasti obyvatel na rozhodovacích 
procesech na vnitrostátní, regionální a místní 
úrovni a podpoře nediskriminačních postojů 
k menšinám i podpoře, které zajistí 
rovnoprávnou účast mužů a žen v občanské 
společnosti a rovnocenné příležitosti 
v hospodářském a politickém životě;

Odůvodnění

Je vhodné výslovně uvést menšiny, jejichž situace je v některých zemích velmi znepokojivá, a 
také rovnoprávnou účast.

Pozměňovací návrh 22
Čl. 2 odst. 1 písm. a) podbod iii)

iii) podpoře vzájemné úcty a pluralismu jak 
na politické úrovni, tak na úrovni občanské 
společnosti prostřednictvím podpory 
svobody slova a svobody shromažďování, 
nezávislosti a odpovědnosti sdělovacích 
prostředků, neomezeného přístupu 
k informacím a svobody sdružování;

iii) podpoře vzájemné úcty a pluralismu jak 
na politické úrovni, tak na úrovni občanské 
společnosti prostřednictvím podpory 
svobody slova, svobody sdružování 
a svobody shromažďování, nezávislosti a 
odpovědnosti sdělovacích prostředků a 
prostřednictvím prosazování neomezeného 
a rovného přístupu k informacím, zejména 
pro občany států s nedemokratickými 
režimy;

Odůvodnění

V pozměňovacím návrhu se navrhuje spojit svobodu slova, svobodu sdružování a svobodu 
shromažďování. Navrhuje se také posílit bod týkající se médií.

Pozměňovací návrh 23
Čl. 2 odst. 1 písm. a) podbod iv)

iv) posilování právního státu a podpoře 
právní reformy, nezávislosti soudnictví, boji 
proti beztrestnosti a přispívání k vytvoření 
mechanismů přechodné spravedlnosti a 
usmíření, včetně podpory zřízení a 
fungování mezinárodních soudních tribunálů 
ad hoc a Mezinárodního trestního soudního 

iv) posilování právního státu a podpoře 
právní reformy, nezávislosti soudnictví, boji 
proti beztrestnosti a korupci a přispívání 
k vytvoření mechanismů přechodné 
spravedlnosti a usmíření, včetně podpory 
zřízení a fungování mezinárodních soudních 
tribunálů ad hoc a Mezinárodního trestního 
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dvora; soudního dvora;

Odůvodnění

Uvedení pojmu korupce v souvislosti s pozměňovacím návrhem k článku 1. Navrhovaný text o 
boji proti korupci je silnější než návrh Komise podporovat pouze opatření  proti korupci (čl. 2 
odst. 1 písm. a) podbod v)).

Pozměňovací návrh 24
Čl. 2 odst. 1 písm. a) podbod v)

v) podpoře reforem za účelem dosažení 
účinné demokratické odpovědnosti a 
dohledu, včetně dohledu nad bezpečnostním 
sektorem, a podpoře opatření proti korupci;

v) podpoře reforem za účelem dosažení 
účinné a transparentní demokratické 
odpovědnosti a dohledu, včetně dohledu nad 
bezpečnostním sektorem;

Odůvodnění

Ve vztahu k občanům a k jejich voleným zástupcům je podstatné zaručit vysokou úroveň 
transparentnosti v postupech týkajících se plánování a poskytování vnější pomoci.

Pozměňovací návrh 25
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod i)

i) zrušení trestu smrti, předcházení mučení a 
špatnému zacházení a rehabilitaci obětí 
mučení a porušování lidských práv;

i) zrušení trestu smrti, boj proti porušování 
lidských práv, zejména předcházení mučení 
a špatnému zacházení a rehabilitaci obětí;

Odůvodnění

Je vhodné k předcházení mučení doplnit boj proti mučení.

Pozměňovací návrh 26
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod iia) (nový)

 iia) poslance, v jejichž případě bylo 
zahájeno trestní stíhání, které jim brání 
ve výkonu poslaneckého mandátu;

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je  doplnit mechanismus tím, že bude umožněna přímá 
pomoc pronásledovaným poslancům v době výkonu jejich poslaneckého mandátu. V nedávné 
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době totiž došlo k tomu, že poslanci byli po skončení voleb nespravedlivě uvězněni nebo 
pronásledováni autoritářským režimem, přestože tyto volby byly předmětem pozorovatelské 
mise EU.

Pozměňovací návrh 27
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod iii)

iii) boj proti rasismu, xenofobii a 
diskriminaci z jakéhokoliv důvodu;

iii) boj proti rasismu, xenofobii a 
diskriminaci z jakéhokoliv důvodu, 
například z důvodu pohlaví, rasy, barvy 
pleti, etnického či sociálního původu, 
genetických rysů, jazyka, náboženského 
vyznání či přesvědčení, politických nebo 
jiných názorů, příslušnosti k národnostní 
menšině, majetku, narození, zdravotního 
postižení, věku nebo sexuální orientace;

Odůvodnění

Je vhodnější přesně určit možnosti diskriminace. Ponechaný text odkazuje na Listinu 
základních práv Unie (článek 21).

Pozměňovací návrh 28
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod iv)

iv) menšiny, etnické skupiny a původní 
obyvatelstvo;

iv) menšiny, etnické skupiny a původní 
obyvatelstvo, zvláště potíráním jejich 
diskriminace;

Odůvodnění

Pozměňovací návrh zachovává smysl článku, ale upřesňuje nutnost bojovat proti 
diskriminaci.

Pozměňovací návrh 29
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod v)

v) práva žen; v) práva a posílení úlohy žen, včetně boje 
proti mrzačení ženských pohlavních 
orgánů, nuceného manželství, trestných 
činů ve jménu cti a jakýchkoli dalších 
forem násilí proti ženám;
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Odůvodnění

Zvýšit povědomí o závažném porušování práv, ke kterým dochází u žen, a dát textu větší váhu.

Pozměňovací návrh 30
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod vi)

vi) práva dětí; vi) práva dětí, včetně boje proti dětské práci, 
obchodování s dětmi a dětské prostituci, 
rekrutování a nasazování vojáků z řad dětí;

Odůvodnění

Pozměňovací návrh specifikuje nejzávažnější způsoby porušování práv dětí.

Pozměňovací návrh 31
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod vii)

vii) základní pracovní normy; vii) základní pracovní normy, včetně 
prosazování společenské odpovědnosti 
podniků;

Odůvodnění

Doplnit společenskou odpovědnost podniků.

Pozměňovací návrh 32
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod viia) (nový)

viia) práva zdravotně postižených osob;

Odůvodnění
Zdravotně postižené osoby jsou zejména zranitelné, pokud jde o porušování lidských práv.  
Jejich práva jsou v otázkách lidských práv a rozvojové spolupráce často z velké části 
přehlížena. Valné shromáždění OSN má přijmout Úmluvu OSN o právech zdravotně 
postižených na podzim tohoto roku. Nový nástroj EU na podporu lidských práv by proto měl 
uznat význam nové úmluvy OSN a důležitost výslovné zmínky o právech zdravotně postižených 
ve zvláštním bodu věnovaném zdravotně postiženým osobám. 

Pozměňovací návrh 33
Čl. 2 odst. 1 písm. b) podbod viib) (nový)

viib) uprchlíci a vysídlené osoby;

Odůvodnění

Zlepšit úděl milionů lidí po celém světě, kteří byli donuceni opustit své domovy, je důležitou 
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prioritou Evropské unie. Občanská společnost by měla získat podporu při prosazování 
lidských práv pro vysídlené osoby a uprchlíky.

Pozměňovací návrh 34
Čl. 2 odst. 1 písm. c) úvodní část

(c) posílení mezinárodního rámce pro 
ochranu lidských práv, právní stát a podporu 
demokracie, zejména 

c) posílení mezinárodního rámce pro 
ochranu lidských práv, právní stát a podporu 
demokracie, a zejména 

Odůvodnění

Jazyková úprava.

Pozměňovací návrh 35
Čl. 2 odst. 1 písm. c) podbod ii)

ii) podporou spolupráce s mnohostrannými a 
regionálními organizacemi;

ii) podporou spolupráce s mnohostrannými, 
regionálními a místními organizacemi a 
s občanskou společností;

Odůvodnění

Vzetí v úvahu místní úrovně, v souladu s pozměňovacím návrhem k bodu odůvodnění 11. 
Specifikace úlohy občanské společnosti.

Pozměňovací návrh 36
Čl. 2 odst. 1 písm. c) podbod iii) 

iii) podporou dodržování mezinárodního 
humanitárního práva;

iii) podporou dodržování a sledováním 
uplatňování mezinárodního humanitárního 
práva;

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh by měl zahrnovat případy, kdy jsou pro podepsání smlouvy nebo 
mezinárodní dohody nezbytné zvláštní prováděcí předpisy – změna ve vnitrostátních 
předpisech země, která se stala smluvní stranou, jež umožní plnění povinností vyplývající ze 
smlouvy.

Pozměňovací návrh 37
Čl. 2 odst. 1 písm. d) podbod i)

 i) prostřednictvím nasazování volebních i) prostřednictvím nasazování volebních 
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pozorovatelských misí Evropské unie; pozorovatelských misí Evropské unie a 
posílení transparentního průběhu voleb, 
prostřednictvím vyhodnocování 
povolebních postupů na základě jasných a 
transparentních kritérií, která prosazují 
dodržování lidských práv, právní stát a 
demokratické zásady;

Odůvodnění

Uvedení transparentnosti v průběhu voleb a volebních kampaní.

Pozměňovací návrh 38
Čl. 2 odst. 1 písm. da) podbod da) (nový)

(da) podpora a posílení parlamentní 
demokracie, zejména
(i) prostřednictvím opatření na výstavbu 
kapacity pro demokraticky volené 
parlamenty, jestliže vláda příslušné země 
odmítá tuto výstavbu kapacity v rámci 
nástroje předvstupní pomoci, nástroje pro 
evropské sousedství a partnerství, nástroje 
financování rozvojové spolupráce a 
hospodářské spolupráce, nástroje 
financování stability a dohody z Cotonou;
(ii) podporou reforem za účelem dosažení 
účinné demokratické odpovědnosti a 
dohledu, zejména dohledu nad veřejnými 
financemi a bezpečnostním sektorem, 
a podporou opatření proti korupci;

Odůvodnění

Posílení parlamentních orgánů je jednou z hlavních pák zavádění a upevňování demokracie 
ve třetích zemích. Vlády nejčastěji nejsou příliš nakloněny tomu, aby žádaly o pomoc ve 
prospěch posílení pravomocí parlamentů. Proto je podstatné, aby o to Komise systematicky 
žádala při projednávání národních programů s vládami třetích zemí na základě regionálních 
nástrojů. Revidovaná Dohoda z Cotonou výslovně stanoví, že parlamenty mohou být příjemci 
pomoci. Tento nástroj, jehož zdroje jsou omezené, přispívá také k posílení parlamentních 
institucí jako pomocný prostředek.

Pozměňovací návrh 39
Čl. 2 odst. 2

2. Všechna opatření pomoci, na která 2. Všechna opatření pomoci, na která 
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odkazuje toto nařízení, vezmou co nejvíce v 
úvahu podporu rovnosti žen a mužů, 
dětských práv, práv původního obyvatelstva 
a předcházení konfliktů.

odkazuje toto nařízení, vezmou v úvahu 
podporu rovnosti žen a mužů, dětských práv, 
práv menšin a původního obyvatelstva, práv 
zdravotně postižených osob a předcházení 
konfliktům.

Odůvodnění

Pozměňovací návrh výslovně uvádí menšiny a zdravotně postižené osoby.

Pozměňovací návrh 40
Čl. 3 odst. 1

1. Pomoc Společenství podle tohoto nařízení 
doplňuje pomoc poskytovanou podle 
nařízení, kterými se zřizuje nástroj 
předvstupní pomoci, nástroj pro evropské 
sousedství a partnerství a nástroj rozvojové 
spolupráce a hospodářské spolupráce, podle 
Dohody mezi africkými, karibskými a 
tichomořskými státy na jedné straně a 
Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na straně druhé  a v rámci nástroje 
stability. Pomoc Společenství podle tohoto 
nařízení se poskytne, jestliže a pokud nelze 
poskytnout adekvátní pomoc pouze v rámci 
těchto nástrojů nebo jestliže lze pomoc 
poskytnout účinněji podle tohoto nařízení.

1. Pomoc Společenství podle tohoto nařízení 
doplňuje a logicky navazuje na pomoc 
poskytovanou podle nařízení, kterými se 
zřizuje nástroj předvstupní pomoci, nástroj 
pro evropské sousedství a partnerství a 
nástroj rozvojové spolupráce a hospodářské 
spolupráce, podle Dohody mezi africkými, 
karibskými a tichomořskými státy na jedné 
straně a Evropským společenstvím a jeho 
členskými státy na straně druhé a v rámci 
nástroje stability. Pomoc Společenství podle 
tohoto nařízení se poskytne, jestliže a pokud 
nelze poskytnout adekvátní pomoc pouze 
v rámci těchto nástrojů nebo jestliže lze 
pomoc poskytnout účinněji podle tohoto 
nařízení.

Odůvodnění

Pozměňovací návrh doplňuje nezbytnost koherence.

Pozměňovací návrh 41
Čl. 3 odst. 2

2. Komise zajistí, aby přijatá opatření byla v 
souladu s celkovým strategickým rámcem 
politik Společenství a zejména s cíli výše 
uvedených nástrojů i s jinými příslušnými 
opatřeními Společenství a opatřeními podle 
Smlouvy o Evropské unii.

2. Komise zajistí, aby opatření přijatá podle 
tohoto nařízení byla v souladu s celkovým 
strategickým rámcem politik Společenství a 
zejména s cíli výše uvedených nástrojů i 
s jinými příslušnými opatřeními 
Společenství a opatřeními podle Smlouvy o 
Evropské unii, ovšem aby tomuto rámci, 
těmto cílům a opatřením nebyla podřízena. 
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Odůvodnění

Je možné, že v globálním strategickém rámci vztahů EU se třetími zeměmi budou mít 
obchodní nebo geopolitické zájmy určitou prioritu ve vztahu k ochraně lidských práv. Proto je 
podstatné připomenout v této souvislosti, že opatření přijatá v rámci nařízení jsou koherentní, 
ale tomuto globálnímu strategickému rámci nejsou podřízena.

Pozměňovací návrh 42
Čl. 3 odst. 3

3. Za účelem zvýšení účinnosti a soudržnosti 
opatření pomoci Společenství a jednotlivých 
států Komise prosazuje úzkou koordinaci 
vlastních činností a činností členských států, 
a to jak na úrovni rozhodování, tak i v praxi. 
Koordinace zahrnuje pravidelné konzultace 
a časté výměny příslušných informací v 
průběhu různých fází cyklu pomoci, zejména 
na oborové úrovni, a představuje klíčový 
krok v procesu programování Společenství a 
členských států.

3. Za účelem zvýšení účinnosti a soudržnosti 
opatření pomoci Společenství a jednotlivých 
států Komise zajišťuje úzkou koordinaci 
vlastních činností a činností členských států, 
a to jak na úrovni rozhodování, tak i v praxi. 
Koordinace zahrnuje pravidelné konzultace 
a časté výměny příslušných informací 
v průběhu různých fází cyklu pomoci, 
zejména na oborové úrovni, a představuje 
klíčový krok v procesu programování 
Společenství a členských států.

Odůvodnění

Ponechává smysl původního návrhu, ale posiluje jej.

Pozměňovací návrh 43
Čl. 3 odst. 4

4. Komise usiluje o pravidelné výměny 
informací s Evropským parlamentem.

4. Komise usiluje o spolupráci a pravidelné 
výměny informací s Evropským 
parlamentem.

Odůvodnění

Pouhé výměny jsou nedostatečné.

Pozměňovací návrh 44
Čl. 3 odst. 5

5. Komise vede dialog s občanskou 
společností o provádění cílů tohoto nařízení.

5. Komise vede dialog s občanskou 
společností o provádění cílů tohoto nařízení 
a o provádění a hodnocení činností 
rozvíjených na základě tohoto nařízení.
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Odůvodnění

Občanská společnost by měla být začleněna do provádění a hodnocení tohoto nařízení, neboť 
ve skutečnosti je to především občanská společnost a její zúčastněné nezávislé organizace, 
kdo vlastně uskutečňuje zmíněné provádění v praxi.

Pozměňovací návrh 45
Čl. 7 odst. 1

1. Bez ohledu na článek 5, v případě 
neočekávané potřeby nebo výjimečných 
událostí může Komise přijmout zvláštní 
opatření, která nejsou stanovena ve 
strategických dokumentech.

1. 

Odůvodnění

Jazyková úprava – netýká se českého znění.

Pozměňovací návrh 46
Čl. 7 odst. 3

3. Pokud náklady na taková opatření 
překročí 5 milionů EUR, přijme je Komise 
postupem podle čl. 16 odst. 2.

3. Pokud náklady na taková opatření 
překročí 2 miliony EUR, přijme je Komise 
postupem podle čl. 16 odst. 2. 

Odůvodnění

5 milionů je příliš vysoká částka ve vztahu k roční dotaci (přibližně 4 %). Je vhodnější tuto 
částku snížit na 2 miliony jako v Evropské iniciativě pro demokracii a lidská práva.

Pozměňovací návrh 47
Čl. 7 odst. 4

4. U zvláštních opatření, která nepřekročí 
5 milionů EUR, Komise pošle opatření do 
jednoho měsíce po přijetí rozhodnutí pro 
informaci členským státům.

4. U zvláštních opatření, která nepřekročí 
2 miliony EUR, Komise pošle opatření do 
jednoho měsíce po přijetí rozhodnutí pro 
informaci Evropskému parlamentu a 
členským státům.

Odůvodnění

Viz pozměňovací návrh k čl. 7 odst. 3.
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Pozměňovací návrh 48
Čl. 8 odst. 2

2. Financování ze strany Společenství kryje 
rovněž výdaje na administrativní podporu v 
delegacích Komise potřebnou k řízení 
operací financovaných podle tohoto 
nařízení.

2. Financování ze strany Společenství může 
rovněž krýt výdaje na administrativní 
podporu v delegacích Komise potřebnou k 
řízení operací financovaných podle tohoto 
nařízení.

Odůvodnění

Financování administrativních výdajů je možnost, pokud je to nutné, nikoli povinnost.

Pozměňovací návrh 49
Čl. 8 odst. 2a (nový)

 2a. Při uplatňování ustanovení odstavců 1 
a 2 Komise zajistí, že podpůrná opatření 
budou úměrná a vhodná k dosažení 
očekávaných výsledků a nepřekročí 5 % 
celkové částky přidělené v rámci tohoto 
nástroje.

Odůvodnění

Ve snaze o řádnou správu veřejných financí je důležité, aby podpůrná opatření zůstala  
odpovídající a přiměřená a nepřesáhla maximální výši 5 % ve vztahu k celkové částce. 

Pozměňovací návrh 50
Čl. 8 odst. 3

3. Komise přijme podpůrná opatření, na 
která se nevztahují strategické dokumenty, 
jak je uvedeno v článku 5, v souladu s čl. 7 
odst. 3 a 4.

vypouští se

Odůvodnění

Neopodstatněný článek.

Pozměňovací návrh 51
Čl. 9 odst. 1 úvodní část písm. a) a b)
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1. Aniž by byl dotčen článek 13, jsou k 
financování podle tohoto nařízení za účelem 
provádění opatření pomoci, na která 
odkazují články 6 a 7, způsobilé tyto 
subjekty a aktéři:

a) občanská společnost a komunitní 
organizace a jejich sítě na vnitrostátní, 
regionální a mezinárodní úrovni;

b) neziskové agentury, instituce a organizace 
veřejného a soukromého práva a jejich sítě 
na vnitrostátní, regionální a mezinárodní 
úrovni;

1. Aniž by byl dotčen článek 13, jsou 
k financování podle tohoto nařízení za 
účelem provádění opatření pomoci, na která 
odkazují články 6 a 7, způsobilé tyto 
subjekty a aktéři:

v první řadě:

a) občanská společnost a komunitní 
nevládní organizace a jejich sítě na místní, 
vnitrostátní, regionální a mezinárodní 
úrovni, ať jsou úředně zaregistrovány či 
nikoliv;

a také:

b) neziskové agentury, instituce a organizace 
veřejného a soukromého práva a jejich sítě 
na místní, vnitrostátní, regionální a 
mezinárodní úrovni;

Odůvodnění

Aniž by byla zpochybněna způsobilost, která je navržena, cílem pozměňovacího návrhu je 
upřesnit, že financování občanské společnosti je v rámci financování podle tohoto nařízení 
prioritní.
 
 U písm. a) je vhodné rovněž upřesnit nevládní povahu organizací a výslovně upřesnit, že 
nezaregistrované organizace mohou být způsobilé. Autoritářské režimy mohou totiž odmítnout 
registraci některým organizacím, které prosazují demokracii nebo obranu lidských práv. Cíli 
nařízení by odporovalo, kdyby takové organizace byly z tohoto důvodu postiženy.
 
A konečně, stejně jako v dalších pozměňovacích návrzích, je zmíněna místní úroveň 
intervence.

Pozměňovací návrh 52
Čl. 9 odst. 1 písm. b)

b) neziskové agentury, instituce a organizace 
veřejného a soukromého práva a jejich sítě 
na vnitrostátní, regionální a mezinárodní 
úrovni;

b) neziskové agentury, instituce a organizace 
veřejného a soukromého práva - včetně 
parlamentních orgánů -  a jejich sítě na 
vnitrostátní, regionální a mezinárodní 
úrovni;

Pozměňovací návrh 53
Čl. 9 odst. 1 písm. c)

c) mezinárodní a regionální mezivládní c) mezinárodní a regionální mezivládní nebo 
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organizace; meziparlamentní organizace ;

Pozměňovací návrh 54
Čl. 9 odst. 2

2. Jiné subjekty nebo aktéři, kteří nejsou 
uvedeni v odstavci 1, mohou být 
financováni, je-li to nutné k dosažení cílů 
tohoto nařízení.

vypouští se

Odůvodnění

Vzhledem k tomu, že došlo k upřesnění čl. 9 odst. 1, zejména pokud jde o způsobilost 
nezaregistrovaných organizací, nemá odstavec 2 již opodstatnění.

Pozměňovací návrh 55
Čl. 12 odst. 2 písm. d)

d) společností, firem, jiných soukromých 
organizací a podniků a jiných nestátních 
subjektů.

d) společností, firem, jiných soukromých 
organizací a podniků a jiných nestátních 
subjektů a nevládních organizací občanské 
společnosti, za předpokladu, že splňují cíle 
tohoto nařízení a jejich činnosti jsou v 
souladu s normami pro ochranu lidských 
práv.

Or. es

Odůvodnění

Je nezbytné zahrnout konkrétně nevládní organizace a upřesnit podmínky spolufinancování ze 
strany společností, podniků a představitelů soukromého sektoru.

Pozměňovací návrh 56
Čl. 13 odst. 7

7. Pokud se pomoc Společenství vztahuje na 
operaci uskutečňovanou prostřednictvím 
mezinárodní organizace, je účast na 
příslušných postupech pro zadávání zakázek 
otevřena všem fyzickým osobám a 
právnickým osobám způsobilým podle 
tohoto článku, jakož i všem fyzickým 
osobám a právnickým osobám způsobilým 
podle pravidel dané organizace, přičemž se 

7. Pokud se pomoc Společenství vztahuje na 
operaci uskutečňovanou prostřednictvím 
mezinárodní organizace, je účast na 
příslušných postupech pro zadávání zakázek 
otevřena všem fyzickým osobám a 
právnickým osobám způsobilým podle 
tohoto článku, jakož i všem fyzickým 
osobám a právnickým osobám způsobilým 
podle pravidel dané organizace, jsou-li 
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dbá na zaručení rovného zacházení se všemi 
dárci. Stejná pravidla se vztahují na 
dodávky, materiál a odborníky.

v souladu s cíli tohoto nařízení, přičemž se 
dbá na zaručení rovného zacházení se všemi 
dárci. Stejné pravidlo platí i pro dodavatele, 
materiály a odborníky.

Odůvodnění

Připomenutí nezbytného souladu s cíli nařízení.

Pozměňovací návrh 57
Čl. 13 odst. 12

12. Účastníci řízení, kterým byly zadány 
zakázky, dodržují mezinárodně dohodnuté 
základní pracovní normy, např. základní 
pracovní normy MOP, úmluvy o svobodě 
sdružování a kolektivním vyjednávání, o 
odstranění nucené a povinné práce, 
o odstranění diskriminace v zaměstnání a 
povolání a o zákazu dětské práce.

12. Ti, kterým byly zadány zakázky, 
dodržují mezinárodně dohodnuté základní 
pracovní normy, např. základní pracovní 
normy MOP, úmluvy o svobodě sdružování 
a kolektivním vyjednávání, o odstranění 
nucené a povinné práce, o odstranění 
diskriminace v zaměstnání a povolání a o 
zákazu dětské práce.

Odůvodnění

Jazyková úprava.

Pozměňovací návrh 58
Čl. 15 odst. 2

2. Komise pošle své hodnotící zprávy pro 
informaci výboru uvedenému v čl. 16 odst. 1 
a Evropskému parlamentu. Členské státy 
mohou požadovat projednání konkrétních 
hodnocení ve výboru uvedeném v čl. 16 
odst. 1. Výsledky poskytují zpětnou vazbu v 
souvislosti s návrhem programu a 
přidělením zdrojů.

2. Komise pošle své hodnotící zprávy pro 
informaci výboru uvedenému v čl. 16 odst. 1 
a Evropskému parlamentu. Evropský 
parlament a členské státy mohou požadovat 
projednání konkrétních hodnocení ve výboru 
uvedeném v čl. 16 odst. 1. Výsledky 
poskytují zpětnou vazbu v souvislosti 
s návrhem programu a přidělením zdrojů.

Odůvodnění

Evropský parlament, stejně jako členské státy, musí mít možnost požadovat uvedené 
projednání.

Pozměňovací návrh 59
Článek 16a (nový)
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 Článek 16a

Strukturovaný dialog s Evropským 
parlamentem

Probíhá strukturovaný dialog s Evropským 
parlamentem, který využívá tyto postupy:

a) Komise zašle Evropskému parlamentu 
všechny návrhy opatření, které mají být 
podle ustanovení postupů projednání ve 
výborech předloženy příslušným výborům, 
a to v době, kdy jsou tyto návrhy předávány 
členským státům; před příslušnou schůzí 
výboru obdrží Evropský parlament také 
kopii pořadu jednání této schůze a poté i 
kopii zápisu z této schůze;

b) Evropský parlament si určí strategie, 
které má v úmyslu s Komisí projednat;

c) dialog proběhne na schůzi parlamentního 
výboru nebo jiného orgánu určeného 
Evropským parlamentem; Komise vysvětlí 
priority stanovené v dotčeném dokumentu a 
faktory, které podmínily volbu těchto 
priorit; Evropský parlament má možnost si 
poté vyžádat další vysvětlení, vyjádřit své 
postoje ke zvoleným prioritám a uvést, jak 
by daná strategie měla být podle jeho 
názoru realizována;

d) tuto výměnu názorů vezme Komise 
náležitě v potaz při formulování a 
uplatňování strategických dokumentů 
a ročních akčních programů v praxi dle 
článků 5 a 6.

Odůvodnění

Aniž by byl znovu zpochybněn postup projednání ve výborech, stanoví tento pozměňovací 
návrh postup strukturovaného dialogu s Evropským parlamentem. Ve skutečnosti jde o pouhé 
posílení  závazků, které Komise již přijala, když s ní probíhala jednání o provádění nástrojů 
přijatých podle postupu spolurozhodování Tento druh dialogu je veden již v rámci skupiny 
pro koordinaci voleb, které spolupředsedá výbor AFET a DEVE, pokud jde o pozorování 
voleb.

.
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Pozměňovací návrh 60
Článek 19

Komise předloží Evropskému parlamentu a 
Radě do 31. prosince 2010 zprávu o 
vyhodnocení provádění tohoto nařízení v 
prvních třech letech, popřípadě s 
legislativním návrhem, který zavede 
potřebné úpravy nástroje.

Komise předloží Evropskému parlamentu a 
Radě do 31. prosince 2010 zprávu o 
vyhodnocení provádění pomoci podle 
nařízení v prvních třech letech. Zjistí-li se, 
že by v nějaké situaci cokoliv nefungovalo, 
předloží Komise z vlastní iniciativy nebo na 
žádost Evropského parlamentu popřípadě 
legislativní návrh, který zavede potřebné 
úpravy nástroje.

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh konsoliduje závazky Komise z plenárního zasedání Evropského 
parlamentu konaného dne 17. května 2006.
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